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Desde hace muchos años Amica lleva política ambiental. 
El cuidado del medio ambiente es para nosotros igual de importante como el desarrollo de 
tecnologías.

El desarrollo de nuevas tecnologías hizo que nuestras fábricas sean más amigables para el 
medio ambiente – cada vez usamos menos agua, energía eléctrica y, durante la producción se 
crean menos aguas negras y desechos sólidos.

Dedicamos mucha atención a los materiales empleados durante la producción. Nos esforzamos 
en usar solamente los que no contienen sustancias nocivas y, después de ser usados, se pue-
den reciclar o utilizar seguramente.

ÍNDICEECOLOGÍA DESDE EL 
LADO PRÁCTICO 



DESEMBALAJE

El aparato ha sido asegurado contra 
daños antes del transporte. Después 
de desembalar el dispositivo les ro-
gamos eliminen los elementos del 
embalaje de forma que no sea nociva 
para el medio ambiente. 
Todos los materiales empleados para 

embalar no son nocivos para el medio ambiente, en 
un 100% sirven para ser reciclados y llevan símbo-
los respectivos.
¡Advertencia! Los materiales de embalaje (saquitos 
de polietileno, trozos de poliuretano, etc.) deben 
ser guardados lejos del alcance de niños a la hora 
de desembalar.
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ELIMINACIÓN DE APARATOS 
USADOS

Este aparato está marcado con el 
símbolo de contenedor para desechos 
tachado, según la Directiva Europea 
2012/19/CE. Dicho símbolo informa 
que este aparato, pasado el periodo 
de su uso, no debe ser eliminado jun-
to con los demás desechos proceden-

tes de hogares. 
El usuario está obligado a devolverlo a un lugar des-
tinado para recoger el equipo eléctrico y electrónico 
gastado. Las entidades que realizan la recogida, in-
cluyendo los puntos locales de recogida, tiendas, y 
entidades municipales, crean un sistema adecuado 
que permite la devolución de estos aparatos.
El adecuado uso del equipo eléctrico y electrónico 
gastado ayuda a evitar las consecuencias que son 
nocivas para humanos y para el medio ambiente 
procedentes de la presencia de componentes pe-
ligrosos e inadecuado almacenamiento y procesa-
miento de estos dispositivos.
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¡Estimado Cliente!
Les agradecemos por seleccionar producto de la marca Amica. 
Desde hace años proporcionamos aparatos de alta clase para 
que las obligaciones de casa se conviertan en un puro placer. El 
aparato que abandonó la fábrica, antes de ser embalado fue verifi-
cado minuciosamente en los puestos de control para la seguridad 
y funcionalidad. En los productos de Amica siempre tratamos de 
unir las tecnologías modernas con un diseño excepcional.

Antes de poner en marcha el aparato, les pedimos que lean el 
manual de uso con cuidado. La condición de una vida útil larga 
y sin avería de trabajo del aparato es seguir el manual de uso. 
Para evitar accidentes se debe conocer los principios de servicio 
seguro.

Debe guardar el manual de uso en un lugar seguro y consultarlo 
cuando sea necesario. El manual de uso contiene toda la informa-
ción necesaria que hace que el uso del aparato de Amica sea fácil 
y agradable. Les animamos a consultar más información sobre 
otros aparatos de la marca Amica.

Esperamos que el uso del nuevo aparato sea un puro placer.                                DECLARACIÓN DEL FABRICANTE



Antes de conectar el aparato a la toma de electricidad es obligatorio retirar los bloqueos 
de transporte y nivelar el aparato. El fabricante se reserva el derecho a realizar cambios 
que no influyan en la forma de funcionamiento del aparato.

¡Las temperaturas inferiores a los 0°C pueden ocasionar daños del apara-
to! En caso de almacenar o transportar el aparato en temperaturas negati-
vas se recomienda esperar 8 horas antes de usar el aparato para aclima-
tar a la habitación con temperatura sobre cero.

El aparato está destinado solamente para usar en casa y para lavar 
/ secar materiales textiles y ropa, adaptados para lavado mecánico 
en lavadora.

El fabricante declara con la presente que el produc-
to cumple los requisitos esenciales de las siguientes 
directivas europeas:

Directiva de baja tensión 2014/35/UE,
Directiva de compatibilidad electromagnética 

2014/30/UE, 

y por eso el producto está marcado  y se ha emitido 
para él una declaración de conformidad facilitada a los 
órganos de supervisión del mercado.

El aparato debe ser usado solamente después de leer el presente manual.
No se debe nunca usar el aparato al aire libre o en espacios donde la temperatura 
pueda bajar por debajo de cero.
Los niños y las personas que no leyeran el manual no deben usar la lavadora-se-
cadora.

USO

                               DECLARACIÓN DEL FABRICANTE

ÍNDICEINFORMACIÓN BÁSICA



SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA

¡Peligro de la pérdida 
de vida!

El presente horno no debe ser usado 
por niños de 8 años de edad y mayo-
res, personas con disminuciones fí-
sicas, sensoriales o mentales, o con 
falta de experiencia y conocimiento 
en caso de hacerlos bajo la super-
visión o siguiendo las instrucciones 
de uso del aparato, enseñado por 
personas responsables de su segu-
ridad.   No permitir a los niños jugar 
con el aparato y realizar todo tipo de 
actividades de mantenimiento. Los 
niños menores a los 3 años deben 
ser alejados del aparato a menos 
que estén bajo tutela de adultos.
Puede que los niños entren en el 
aparato y se encuentren en una si-
tuación que arriesga la vida.

¡Peligro de asfixia! Los niños que juegan con el embala-
je y con el plástico o partes de em-
balaje puede que se enreden o po-
ner el material en la cabeza, lo cual 
puede provocar la asfixia. Guardar 
el embalaje y el plástico o partes de 
embalaje lejos de los niños.

¡Peligro de intoxica-
ción!

Los detergentes para lavar y líquidos 
para aclarar pueden ocasionar intoxi-
cación al ser tragados. En caso de 
tragar consultar al médico. Los de-
tergentes y los productos para acla-
rar deben ser almacenados fuera del 
alcance de los niños.
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¡Peligro de quemadura! En caso de lavar en altas tem-
peraturas, el cristal de la puerta 
se hace caliente.
Se debe cuidar de que los niños 
no toquen la puerta caliente.

¡Irritación de ojos/ piel! El contacto con detergentes y 
con líquidos para aclarar telas 
puede ocasionar la irritación de 
los ojos o de la piel. En caso de 
contacto con los ojos / la piel 
para eliminar la suciedad. Los 
detergentes y los productos 
para aclarar deben ser almace-
nados fuera del alcance de los 
niños.

Peligro de choque  eléctri-
co.
¡Peligro de incendio/ daños 
de bienes / aparato!

Si el aparato no se instale co-
rrectamente, podrá provocar 
peligro. Asegurarse de que:
La tensión corresponde con los 
datos de la tabla nominal del 
aparato 
(Placa nominal). 
Los valores de la corriente y de 
los fusibles se dan en la placa 
nominal. 

El aparato se conecta a la co-
rriente alterna a la toma de 
corriente adecuadamente ins-
talada y con toma a tierra, de 
conformidad con las normas 
locales.

SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA
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SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA

Peligro de choque  eléctri-
co.
¡Peligro de incendio/ daños 
de bienes / aparato!

El conducto de alimentación y 
la toma coinciden y la toma de 
tierra está correctamente insta-
lada.
La sección transversal del con-
ducto de alimentación es sufi-
ciente.
El enchufe del conducto de 
alimentación siempre está dis-
ponible fácilmente.
En caso de usar el interruptor 
minúsculo, se debe usar el inte-
rruptor con la siguiente identifi-
cación:
Este símbolo garantiza que se 
han cumplido todos los requisi-
tos necesarios.

Peligro de choque  eléctri-
co.
¡Peligro de incendio/ daños 
de bienes / aparato!

Cuando el conducto de alimen-
tación se modifique o dañe, 
esto puede conducir al choque 
eléctrico, cortocircuito o incen-
dio a consecuencia de sobreca-
lentamiento. 
 
El conducto de alimentación no 
puede estar doblado, aplastado, 
modificado y no puede tocar las 
superficies calientes.
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¡Peligro de incendio/ daños 
de bienes / aparato!

El uso de extensión o enchufe 
múltiple puede ocasionar incen-
dio a consecuencia de sobreca-
lentamiento o cortocircuito. Co-
nectar el aparato directamente 
a la toma de corriente con toma 
de tierra adecuada. No usar la 
extensión, el enchufe múltiple o 
regleta de bornes.

¡Peligro de salud/ peligro 
de daño de bienes / apara-
to!

El aparato puede vibrar o mo-
verse durante el uso y poten-
cialmente crear peligro para la 
salud o puede dañar bienes. 
Colocar el aparato en una su-
perficie limpia, plana y dura y 
nivelar por medio del nivel de 
burbuja.
Si agarramos el aparato de las 
partes salientes, por ejemplo, a 
la hora de transportar podemos 
ocasionar su ruptura y ocasio-
nar lesión.
No agarrar el aparato de las 
partes salientes durante su 
transporte.

¡Peligro de lesión! El aparato pesa mucho. Si su-
bimos podemos ocasionar la 
lesión. No subir el aparato solo.

SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA
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SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA

¡Peligro de lesión! Este aparato tiene bordes afila-
dos que pueden dañar las ma-
nos. No agarrar el aparato de 
bordes afilados. Subir el aparato 
después de poner los guantes.
Si los conductos y los cables no 
son conducidos correctamente, 
podemos caernos y dañarnos. 
Conducir los conductos y los 
cables tal que no hagan peligro.

¡Importante!
Daño de bienes/ aparatos  

Si la presión de agua es in-
correcto, el aparato puede no 
funcionar correctamente, lo cual 
puede conducir al daños de bie-
nes / aparato.
Asegurarse de que el agua 
alimentada está bajo la presión 
mínima de 100 kPa (1 bar) y 
máxima de 1000 kPa (10 bar).
Si la manguera de alimentación 
de agua fue modificado o está 
dañado, esto puede ocasionar 
daño de bienes / aparato. La 
manguera que conduce el agua 
no puede estar doblada, aplas-
tada, modificada o cortada.
El uso de la manguera para 
conectar agua que sea diferente 
que del fabricante de aparato 
puede ocasionar daños de bie-
nes y del aparato.
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¡Importante!
Daño de bienes/ aparatos  

Usar solamente mangueras 
proporcionadas junto con el 
aparato o mangueras originales 
diseñados para este aparato.
Para el tiempo de transporte 
el aparato está asegurado con 
tornillos de transporte. Si no se 
sacan los tornillos de transpor-
te del aparato antes de su uso, 
esto puede ocasionar el daño 
del aparato. Sacar todos los tor-
nillos de transporte del aparato 
antes de su primer uso.
Guardar los tornillos de trans-
porte para su uso posterior. Si 
el aparato debe ser transporta-
do, se debe introducir los tor-
nillos de transporte para evitar 
daños durante el transporte.

¡Peligro de explosión / in-
cendio!

El lavado en detergentes que 
contienen disolventes y dilu-
yentes es peligro de explosión 
dentro del tambor.

Aclarar minuciosamente la ropa 
antes de lavar en la lavadora.

SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA

13



SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA

¡Peligro de intoxicación! Los medios de limpieza que 
contienen disolventes pueden 
producir vapores tóxicos.

No usar medios de limpieza que 
contengan disolventes.

¡Peligro de lesión! No apoyarse ni sentarse en la 
puerta abierta del aparato ya 
que esto puede ocasionar la 
caída del aparato.
No apoyarse en la puerta del 
aparato abierta.
Subir el aparato puede ocasio-
nar la ruptura de la placa supe-
rior y lesiones del cuerpo.
No subir el aparato.
Si metemos las manos en el 
tambor que gira podemos oca-
sionar lesiones de las manos.
Esperar hasta que el tambor 
pare.

¡Peligro de quemadura! Durante el lavado en altas 
temperaturas existe peligro de 
quemadura a consecuencia de 
contacto con agua caliente (por 
ejemplo, durante el bombeo del 
agua al fregadero).
No meter las manos en el agua 
caliente con detergente.
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¡Irritación de ojos/ piel! Los detergentes y las lejías 
para aclarar pueden salpicar, 
si el cajón para detergentes se 
queda abierto durante el trabajo 
de aparato.
En caso de contacto con los 
ojos / la piel para eliminar la 
suciedad.
 En caso de tragar consultar al 
médico.

¡Importante!
Daño de bienes/ aparatos
 

Si la cantidad de ropa en el 
tambor exceda el límite admisi-
ble de carga, el aparato puede 
que no funcione correctamente 
o puede ocasionar daño de bie-
nes o del aparato.
No exceder carga admisible.
No exceder la carga admisible 
para los programas respectivos 
de lavado.
Si añadimos demasiada lejía o 
líquido para aclarar podemos 
ocasionar daños de bienes o de 
aparato.
Usar medios de lavado y lejías 
para aclarar telas de conformi-
dad con las recomendaciones 
del fabricante.

SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA
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SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA
¡Peligro de la pérdida de 
vida!

Equipo eléctrico. Si tocamos las 
partes bajo tensión podemos 
crear peligro de choque eléctri-
co. Debe recordar:
Desconectar el dispositivo:
Sacar el enchufe del conducto 
de alimentación de la toma de 
corriente.
No tocar nunca el enchufe con 
las manos mojadas.
Sacando el enchufe de la toma 
de corriente siempre tirar del 
enchufe y no del conducto ya 
que así podemos ocasionar da-
ños de conducto.
No realizar ninguna modifica-
ción técnica del aparato y sus 
componentes.
Todo tipo de reparaciones pue-
den ser realizadas por un taller 
de servicio o electricista. Lo 
mismo se refiere al conducto de 
alimentación.
El conducto de alimentación 
puede ser ordenado en el cen-
tro de servicio.
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¡Peligro de intoxicación! Los medios de limpieza que 
contienen disolventes pueden 
producir vapores tóxicos.

No usar medios de limpieza que 
contengan disolventes.

¡Peligro de choque eléctri-
co / daño de bienes /apara-
to! 
 

Si el agua penetra el aparato, 
esto puede ocasionar cortocir-
cuito.
Para limpiar el aparato no usar 
nunca lavadora a presión o apa-
rato para limpiar con vapor.

¡Peligro de salud/ peligro 
de daño de bienes / apara-
to!

El uso de partes de recambio no 
originales y accesorios es peli-
groso y puede ocasionar lesio-
nes, daños de bienes o aparato.
Por cuestiones de seguridad se 
debe usar solamente partes de 
recambio originales.

¡Importante!
Daño de bienes/ aparatos
 

Los medios para lavar telas, 
medios para impregnar, quita-
manchas, medios para prelava-
do etc. pueden dañar la caja de 
aparato.

Debe recordar:

SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA
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SEGURIDAD Y ETIQUETAS CON INFORMACIÓN SOBRE EL 
CUIDADO DE LA ROPA

¡Importante!
Daño de bie-
nes/ aparatos

Asegurarse de que no tienen contacto con la 
caja.
Limpiar el aparato solamente con un trapo 
húmedo.

Secado No secar la ropa no lavada.
No secar ropa lavada químicamente o ropa 
cuyas manchas fueron eliminadas con me-
dios químicos.
No secar ropa ensuciada con sustancias tales 
como aceite comestible, petróleo, acetona, 
alcohol, gasolina, queroseno, quitamanchas, 
terpentina, cera.
Antes de meter la ropa en la secadora se 
debe eliminar tal suciedad en agua caliente, 
con el uso de gran cantidad de detergente.
No secar productos de espuma de caucho, 
látex, telas impermeables, abrigos impermea-
bles, esteras de caucho, productos formados 
preparados, ropa o almohada con acolchado 
de espuma de caucho ya que pueden derre-
tirse y dañarse durante el lavado o incluso 
el aparato. Antes de conectar el aparato se 
debe leer exactamente el presente manual. 
Las reparaciones de daños ocasionados por 
conexión o uso incorrectos del aparato no 
están cubiertos por la garantía.

               SÍMBOLOS EN LOS RÓTULOS DE ROPA

18



               SÍMBOLOS EN LOS RÓTULOS DE ROPA

Lavado

cocinado temp 90° normal temp 60°C normal temp 40°C ¡NO lavar!

delicado a mano

Limpieza química

todos los disolventes todos menos TRI sólo gasolina ¡NO 
¡Limpiar química-

mente!

Secador de tambor

normal baja temperatura alta temperatura ¡NO secar!

Planchado

110°C 150°C 200°C NO PLANCHAR

Al seleccionar el programa de lavado hay que fijarse en 
los símbolos incluidos en los rótulos de ropa. 19

NOTA: La última parte del ciclo de secado es 
la etapa de refrigeración. Por lo tanto, no se 
debe desactivar la secadora-lavadora antes 
de terminar el ciclo. De lo contrario, se debe 
sacar y colgar rápidamente la ropa para que 
se enfríe.



20

Destornillar 4 tornillos de transporte por 
medio de la llave,
sacar de tomas los soportes de transporte de caucho 
y plástico junto con arandelas y tornillos,

tapar los orificios con tapas que se 
encuentra en el saquito con accesorios.

El aparato debe ser situado en un suelo duro e igualado.

Nivelar atornillando las patas (1)

1

2

Sacar tornillos de transporte 
(parar para usar en el futuro, por ejemplo, durante la mudanza).

Advertencia: ¡ES NECESARIO sacar tornillos antes de poner 
en marcha el aparato!

Después de situar y nivelar el aparato hay que comprobar su estabilidad por 
medio de apretar cada rincón del aparato y comprobar que el aparato se 
mueve.

Posicionamiento y nivelación del aparato

INSTALACIÓN DE APARATO
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Hay que usar las mangueras nuevas suministradas junto con el equipo. Las 
mangueras usadas no deben usarse de nuevo.

La manguera de alimentación y las juntas se encuentran en 
el tambor de la lavadora. Presión de agua mínima de 0,05 
MPa (0,5 bar), máxima1 MPa (10 bar).

La manguera de evacuación de agua se encuentra en la parte trasera de la 
lavadora. Proteger la manguera de descarga tal que no se mueva durante el 
trabajo del aparato. Si no es necesario usa el codo (1). 
                                  

3
Conectar agua

Evacuación de agua

1). después de conectar hay que comprobar que la manguera está torcida,
2). después de conectar la manguera y la válvula comprobar su estanqueidad,
3) comprobar la manguera con regularidad

La lavadora debe ser alimentada solamente con agua fría.

21

Conexión a la izquier-
da

Conexión a la derecha

(1)
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Después de conectar el aparato, la toma de corriente debe 
encontrarse en un lugar visible y de fácil acceso.

¡Se recomienda conectar el aparato a la toma eléctrica dotada 
de la toma a tierra!

No conectes el aparato a la red eléctrica por medio del cable de 
extensión.
En caso de dañar el cable de alimentación, el cambio debe ser 
realizado por un servicio autorizado.

La instalación eléctrica a la cual estará conectado el aparato 
deberá ir protegida con el fusible de 10 A.

Conectar la alimentación eléctrica

22

Los pequeños objetos como monedas, clip para papel, agujas, etc. 
pueden dañar seriamente el aparato. Por lo tanto, es necesario:
1). Vaciar bolsillos
2). Eliminar todos los objetos de metal
3.) Las partes delicadas de guardarropa tales como sostenes o leotardos 
deben ser lavados en saquitos cerrados con cremallera
4). Cerras cremalleras y botones
5). eliminar objetos extraños del aparato.

Preparación para lavar:
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                  DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO

Accesorios:

Tapón para 
el agujero de 
transporte

Manguera que 
conduce el agua 
fría

Manguera que 
conduce el agua 
caliente 
(opción)

Codo para la 
manguera que 
evacúa el agua
(opción)

Instrucciones 
de uso

ÍNDICEELEMENTOS DE APARATO

1. Cajón para detergentes
2. Tambor
3. Panel de control
4. Asa de la puerta
5. Caja del filtro de la bomba

1

2

3

4

5



                  DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL Y DE LA PANTALLA

24

1 2

65 7 8

■
■

■ ■ ■ ■
■

1. Botón de programa
2. Pantalla
3. Botón encender/apagar
4.  INICIO / PAUSA
5. Botón de la función adicional de retraso de Inicio
6. Botón de selección de Temperatura
7. Botón de selección de Velocidad de centrifugado
8. Botón de selección de Nivel de secado
6+7. Bloqueo de activación (Child Lock)
 

6 7+

3

■

4■
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El usuario puede seleccionar el respectivo programa de lavado, secado o lavado 
con secado en función del grado de suciedad y del tupo y cantidad de la carga 
lo cual garantizará mejores efectos y lavado más eficaz. Después de ejecutar el 
programa, mover la perilla en otra posición es posible, sin embargo, no tendrá 
efecto en cambio de programa.

1
Perilla de selección de programa

En la pantalla están disponibles: tiempo, temperatura, revoluciones de centrífu-
ga, retraso de inicio. Los indicadores de funciones adicionales son visibles, por 
ejemplo, nivel de secado e Inicio / Pausa.
 
Durante el programa se visualiza el tiempo para terminar el programa. El tiempo 
visualizado es valor orientativo. Puede diferenciarse del tiempo de lavado real en 
función de la temperatura, presión de agua, tamaño de carga y calidad del polvo 
aplicado en el lavado. El tiempo es actualizado automáticamente durante el ciclo 
de lavado y el fenómeno normal es que pueden existir paradas temporales de 
cuenta descendente o pasos del tiempo visualizado.
 
Bloqueo de activación (Child Lock)

2
Pantalla

Desactiva / activa el lavado y cancela el programa de lavado.3
Botón Standby

El botón 4  Inicio/ Pausa poner en marcha o para el programa de lavado.
Durante el trabajo de la lavadora, el símbolo “  “ parpadea en el visualizador. 
En el modo de pausa, los símbolos “  “ no parpadean sino que permanecen 
iluminados.
La función pausa debe emplearse para mojar la carga.
Después de seleccionar el programa se debe esperar unos 10 minutos y apretar 
el botón
Inicio / Pausa . Después de mojar el lavado durante el tiempo requerido, 
volver a apretar el botón Inicio / Pausa , entonces la lavadora continuará el 
programa de lavado. 
El mojado mejora los resultados de lavado si la ropa está muy sucia.

4
Botón Inicio / Pausa



El botón 6  se fija la temperatura para respectivos programa de lavado.
Después de apretar el botón 6 , en el visualizador aparecerán los ajustes 
disponibles de temperatura de agua o el agua fría (sin precalentamiento) para el 
programa de lavado dado. En función del programa seleccionado en la pantalla, 
en el visualizador aparecerán las siguientes opciones de ajuste: - - °C (agua fría) 
- 20°C- 30°C - 40°C- 60°C - 90°C.
 

Botón de selección de Temperatura 
6
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El botón 7  sirve para ajustar las velocidades de centrifuga durante el ciclo 
de evacuación de agua. Para cambiar del ajuste se debe apretar el botón. En 
función del programa de lavado, el visualizador indicará los siguientes valores - 
(desactivación de centrifugado) - 400 - 600 - 800 - 1000 - 1200 - 1400.
 

Botón de selección de Velocidad de centrifugado 
7

Apretar el botón del nivel de secado para seleccionar la intensidad de secado: 
Muy seco / Normalmente seco / Secado delicado.

Muy seco: Con esta función podemos poner la ropa inmediatamente después del 
secado.

Secado normal: Ciclo de secado normal.
 
Secado delicado: Tela seca después de sacar de la secadora.

Niveles de secado
8

Esta función hacer retrasar el inicio del programa de 0 a 24 horas. Ajuste de la 
función de retraso de inicio:
1. Seleccionar programa:
2. Apretar el botón de retraso de inicio y seleccionar el tiempo:
3. Apretar Inicio / pausa iniciar la función de retraso de inicio.

Cancelación del retraso de inicio Apretar el botón de retraso de inicio hasta que 
se visualice 0h. Apretar el botón antes de activar el programa. Si el programa ya 
ha empezado, apretar el botón Activar / Desactivar.

Observaciones: En caso del apagón durante el trabajo de aparato, el programa 
será memorizado y será continuado después del restablecimiento de alimentaci-
ón y apriete del botón Inicio / Pausa.

 

Botón Retardo de Inicio 
5

          

Secado normal

Secado normal

Muy seco



El bloque de activación bloquea los botones de función tal que los niños no 
puedan cambiar de ajustes por casualidad. Para activar el bloqueo de activa-
ción durante el lavado, apretar los botones 6  (Selección de temperatura) y 7  
(Velocidad de centrifuga) al mismo tiempo durante 3 segundos. Para activar esta 
función durante el ciclo de lavado, volver a apretar los mismos botones y mante-
ner durante 3 segundos. 
Nota 1: Si el bloqueo de niños está activo, en el visualizador aparecerá el símbo-

lo .      
Nota 2: El bloqueo no está desactivado automáticamente después de finalizar el 
programa de lavado.
 

6 +7 Bloqueo de activación (Child lock)
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Para activar esta función se debe mantener el botón 6  apretado durante unos 
3 segundos.
La señal sonora confirma la activación de esta función. Para volver a activar esta 
función, apretar y mantener el botón 6  durante unos 3 segundos. El ajuste se 
guardará hasta el tiempo del siguiente cambio. 
 

Activación / desactivación de la señal sonora

Para ajustar el programa individual, se debe girar la perilla en cualquier programa 
de lavado y seleccionar la temperatura, la velocidad de centrifuga y funciones 
adicionales. 
Mantener el botón 7  apretado durante unos 3 segundos para confirmar los 
ajustes del programa individual. El programa predeterminado es algodón.

 

Configuración de programa individual

6+7

Detección del exceso de espuma: El exceso de espuma aparece al añadir de-
masiado detergente, lo cual empeora la eficacia de lavado y aclarado. El aparato 
detecta y elimina automáticamente el exceso de espuma.

 

Eliminación de exceso de espuma



DESCRIPCIÓN DEL EQUIPO
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                  PROGRAMAS ESPECIALES

Este programa de lavado está destinado para niños y personas con piel sen-
sible. El lavado básico se realiza a los 60°C (posible ajuste de temperatura 
90/60/40/30/20—“agua fría”). 

Programa Lavado antialérgico:

El programa estándar de lavado a la temperatura de 40°C con velocidad de centri-
fuga de 1000 revoluciones por minuto. Si usamos este programa podemos lavar al 
mismo tiempo la ropa de color, de algodón, de telas sintéticas y de lino.

Programa Lavado mixto:

El programa sirve para renovar la ropa. Contiene todas las etapas de lavado:
- lavado básico
- aclarado
- centrifuga

Programa Lavado corto:

El programa sirve para lavar ropa a la temperatura de 20°C.

Algodón:

Lavar la ropa de colores puede conservar mejor los colores.

Algodón 20:

El programa “Eco 40-60” se utiliza para lavar juntos tejidos de algodón con sucie-
dad normal, que se pueden lavar a 40 ° C o 60 ° C en el mismo ciclo.

ECO 40-60:
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En función de las necesidades seleccionar las funciones adicionales o 
cambiar de parámetros de lavado. 

Apretar el botón Tiempo para terminar.
Seleccionar el tiempo entre 0 y 24 horas.

Apriete el botón Inicio/Pausa. La lavadora pasará al modo de espera. 

El programa de lavado terminará automáticamente.

Para finalizar el programa el visualizador demostrará "End" y 
se oirá una señal sonora (si esta función está activada). 
Cerrar la válvula de admisión de agua.
Desconectar la lavadora con el botón Standby.
Desconectar la lavadora de la alimentación.
Abrir la puerta y sacar la ropa lavada.

Para cancelar el programa de lavado apretar el botón Standby.
Luego, volver a activar la lavadora, seleccionar el programa de lavado adecuado y 
apretar el botón Inicio / Pausa .

3

4

Finalización de lavado

Cancelación y cambio de programa de lavado

Cerrar la puerta de la lavadora.

Poner la perilla de programador en el programa seleccionado (ver la 
tabla).

2
Tiempo para terminar

Para fijar el tiempo para terminar:

Al fijar la función Tiempo para terminar, en el visualizador aparecerá el tiempo que queda 
para terminar el programa.

                  DESCRIPCIÓN DE USO

Fijar el programa moviendo la perilla a la izquierda o a la derecha.

Ajustar el programa a las necesidades - podemos cambiar de 
temperatura, velocidad de centrífuga o activar funciones adicionales.

Apriete el botón Inicio/Pausa.

1
Selección de programa

Unos 10 minutos desde la finalización del programa de lavado, el visualizador 
pasará al modo de ahorro de energía (en vez del letrero "End", „   ” parpadea en 
el visualizador).
El modo de consumo bajo de energía de visualizador se activará también si a los 
10 minutos después de activar la lavadora con el botón Standby no se mueva la 
perilla de selección de programa y no se apriete ningún botón.

5
Modo de consumo bajo de energía de visualizador



30

Problema Causa probable / Solución

No se puede iniciar la lavadora-secadora La puerta no está bien cerrada.
- volver a activar después de cerrar la puerta
- comprobar que la ropa no bloquea la puerta

No se puede abrir la puerta Está activada la función de protección de aparato.
- desconectar la alimentación, volver a activar el aparato

Fugas de agua La conexión entre la manguera que conduce el agua o la manguera 
que evacúa el agua y el grifo o la lavadora no está hermética.
- comprobar y fijar las mangueras para agua.
- limpiar la manguera de evacuación de agua.

Restos de detergente en el cajón El detergente está mojado o aterronado
- limpiar y secar el cajón para detergentes

El indicador o el visualizador no ilumina Desconectar la alimentación.
Falta de conexión con la placa de circuito impreso o los conductos 
no conectan correctamente
- Comprobar que se ha desconectado la alimentación y que el 
enchufe del conducto de alimentación está puesto correctamente 
en la toma de corriente.

Ruido irregular - comprobar que se ha eliminado las fijaciones (tornillos de trans-
porte). 
- comprobar que el aparato está colocado en el suelo estable y 
igualado

ÍNDICESOLUCIÓN 
DE PROBLEMAS



                  PRESENTACIÓN DE CÓDIGOS DE ERRORES DE LA LAVADORA

La lavadora tiene sistema de alarma que ayuda en solucionar los problemas más delicados relativos al 
trabajo incorrecto que iluminan "CÓDIGOS DE ERRORES" en el visualizador. Por medio de CÓDIGOS 
DE ERRORES se puede localizar una avería y determinar su causa.
En caso de detectar error, en la pantalla se visualiza la información según la tabla a continuación:

Ala hora de avisar error la lavadora emite una señal sonora 
(si el botón está activo).

Indicación de 
función en la 

pantalla

Causa Explicación

E10 Problema con toma 
de agua durante el 
lavado

Comprobar que la presión de agua no es demasiado 
baja
Estirar el tubo de alimentación de agua.
Comprobar que el filtro de la válvula de entrada no está 
ensuciado.

E12 Relleno de agua Volver a poner en marcha el aparato.

E21 El tiempo de bombeo 
de agua demasiado 
largo

Comprobar que la manguera de evacuación no está 
bloqueada.

E30 La puerta no está 
bien cerrada.

Comprobar que la puerta de la lavadora está cerrada. 
Comprobar que la ropa no bloquea la puerta de la 
lavadora.

Otros Intentar a volver a encenderla o volver a ponerse en 
contacto con el CENTRO DE MANTENIMIENTO
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PROCEDIMIENTO EN SITUACIONES DE EMERGENCIA

                  LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
¡Para limpiar la caja y las partes de plástico del producto no use nunca disolventes o 
agudos, abrasivos productos de limpieza (por ejemplo, polvos o emulsión para limpiar)! 
Emplee solamente los detergentes delicados y trapos blandos. No use esponjas.

Limpiar el filtro de bomba cada 20 lavados. ¡En caso de descuidar la limpieza de 
filtro aparecerán problemas con la evacuación de agua del aparato!

Nuevo montaje de filtro - orden inversa.

Se debe limpiar el cajón al menos una vez a la semana.

1). al desconectar la alimentación sacar el compartimento.
2). Tirar del filtro hacia abajo, como se ha enseñado en la figura y eliminar todos los objetos pequeños.
3). Volver a montar todas las partes.

Lavado del filtro que se encuentra en la válvula.
1. Cerrar la válvula.
2. Desmontar la manguera de alimentación de agua de la válvula.
3. Limpiar el filtro.
4. Volver a conectar la manguera de alimentación de agua.
Lavado de filtro que se encuentra en la lavadora-secadora:
1. En la parte trasera del aparato destornillar el tubo de 
alimentación de agua.
2. Sacar el filtro con pinzas y después de lavarlo, volver a 
ponerlo.
3. Lavar el filtro con cepillo.
4. Volver a conectar el tubo de evacuación de agua.

1). Sacar el cajón para detergentes apretando la A.
2). Limpiar el cajón con agua corriente.
3). Limpiar la cavidad para cajón con un cepillo.
4). Introducir el cajón para detergentes

1

2

3

Limpieza del filtro de la bomba

Limpieza de la válvula de admisión de agua

Limpieza de cajón para detergentes
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                  DETERGENTES Y SUAVIZANTES
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                  DETERGENTES Y SUAVIZANTES
 

1

2

Detergentes

Preparados para aclarar

Echar el detergente en la cámara del cajón marcado 
con el símbolo   .

El preparado para prelavado echar el detergente en la 
cámara del cajón marcado con el símbolo  .

Echar el líquido para aclarar en la cámara central del cajón marcado con el sím-
bolo . 

No exceder el nivel máximo marcado en la cámara del cajón del nivel máximo. El 
líquido se tomará para el último aclarado.

Se recomienda usar deteregentes de uso general en polvo o en líquido para el intervalo 
completo de temperaturas conforme con las recomendaciones de fabricante del deter-
gente que se dan en el embalaje. 

Para lavar la ropa blanca se recomienda usar el detergente. Los detergentes líquidos no 
contienen blanqueador. Para la ropa blanca no usar líquido para aclarar, ya que puede 
provocar amarilleo de telas.

INDICACIONES PRÁCTICAS 
REFERENTES AL LAVADO



                  PRIMER LAVADO 

                  SUCIEDADES
 

1

2

3

Manchas persistentes

Limitación del consumo de energía y agua

Ropa muy sucia

Ropa poco sucia

Antes de lavar hay que tratar  la ropa interior con el quitamanchas según el 
manual de uso

La ropa interior con poca suciedad debe ser lavado con el uso del programa corto. 

En la mayoría de programas de lavado el aparato evalúa el tamaño de carga.
En el programa LAVADO CORTO, en caso de poca carga el aparato reducirá el consumo de 
agua y energía y reducirá el tiempo de lavado.

Los programas más eficientes en términos de consumo de energía y agua suelen ser los que 
funcionan a temperaturas más bajas y durante más tiempo.

Si se carga la lavadora doméstica a la capacidad máxima indicada por el fabricante para los corres-
pondientes programas, se ahorrará energía y agua.

Para conseguir el mejor efecto de lavado, meter en la lavadora menor cantidad de 
ropa. 

Añadir más detergente.

Aclarar el aparato después de lavar la ropa muy sucia (por ejemplo, ropa de tra-
bajo) o ropa después de la cual quedan muchos hilos y fibras. Para ello activar 
el programa de lavado a la temperatura de 60°C, por ejemplo, de color o 
de cuidado fácil.

Consultar el punto. "Ahorros".

Antes del primer encendido hay que realizar un ciclo de alta temperatura sin la carga 
conforme con el siguiente procedimiento.

1). Conectar el aparato a la alimentación.
2). Abrir la válvula de agua.
3). Poner la perilla de selección de programa en la temperatura alta. Añadir el respec-
tivo detergente y apretar el botón Inicio/Pausa.
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                  AHORROS
 



                  DUREZA DE AGUA 

                  DESAPARICIÓN DE TENSIÓN (MEMORIA DE PROGRAMA)

                  ECHAMOS EL LAVADO

                  CONTROL DE LA DISTRIBUCIÓN DE CARGA

El agua dura ocasiona sedimentación de cal. Podemos consultar la información sobre la 
dureza de agua en la Estación de Tubería de Agua más cercana. Se recomienda emplear 
suavizante para todos los lavados.

El apagado de la lavadora de la red o el apagón no hacen el borrado de programa. El progra-
ma se memoriza y es restablecido después del restablecimiento de alimentación. Durante el 
apagón no se debe abrir la puerta de la lavadora.

Cargar la ropa al tambor conforme con las siguientes recomendaciones.

algodón, tejanos, ropa de niños - como máximo el tambor lleno (¡no empujar la ropa en el tam-
bor ya que influirá en la calidad de lavado!)
2). Sintética - como máximo 1/2 parte del tambor
3). lana, seda, telas delicadas como máximo 1/3 parte del tambor

El aparato tiene sistema de control de distribución de la ropa. 
Antes de realizar el centrifugado el sistema comprueba la distribución de la ropa en el tambor. 
En caso de detectar desequilibrio demasiado grande el sistema tratará unas veces distribuir 
la ropa en el tambor. A veces las pruebas fracasan. El problema pueden provocar las batas 
lavadas junto con las sábanas que formaron una bola.

Entonces, el sistema podrá reaccionar de dos formas:

1). aprobar la distribución regular de la ropa para reducir la velocidad de la centrífuga, 
2).  evitar la centrifuga.

En ambos casos, después de terminar el lavado, hay que abrir la puerta de la lavadora, poner 
la ropa manualmente, cerrar la puerta y volver a seleccionar el programa de centrifugado.

La carga máxima del tambor (la ropa) son 8 kg.

¡No sobrecargar la lavadora! ¡En caso de sobrecargar el aparato podemos dañar la ropa 
lavada! En caso de sobrecargar el aparato, en el visualizador aparece el aviso OVL. 
Sacar el exceso de la ropa del tambor y volver a poner en marcha. La cantidad máxima 
de carga, en función del programa se encuentra en la tabla de programas.
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La carga máxima del tambor (el secado) son 6 kg.



                  BLOQUEO DE LA PUERTA

                  DOSIFICACIÓN DE DETERGENTES

                  TELAS DELICADAS

La lavadora-secadora está dotada de bloqueo que imposibilita la apertura de la puerta del 
aparato durante el lavado. Después de terminar el programa la lavadora automáticamente 
desbloqueará la puerta. Para abrir la puerta durante el programa de lavado hay que apretar 
el botón PAUSA y esperar hasta que se desbloquee la puerta. 

Si en el tambor de la lavadora hay temperaturas altas, la lavadora puede dejar la 
puerta bloqueada hasta el momento de enfriar el agua hasta la temperatura de  60°C.

1

1

2

2

Selección de programa

Poco detergente

Echamos el lavado

Demasiado detergente

Seleccionar el programa adecuado: sintéticos, lana.

El lavado se hace gris y surgen grumos de grasa, se sedimenta la cal.

El lavado crea mucha espuma, lo cual debilita la eficacia de lavado e insufi-
ciente aclarado de detergente de la tela.

Evitar la sobrecarga de aparato — 1/3 del tambor para las telas delicadas, 
ver "carga".

36

Antes de abrir la puerta de la lavadora comprobar que en el tambor queda agua.
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                  CONTROL DE LA DISTRIBUCIÓN DE CARGA

Etapas de instalación

                  INSTALACIÓN EMPOTRADA EN LOS MUEBLES
Anexo

Herramienta

Tornillos taladradores
Bisagra
Junta
Imán
Patrón de papel

        Destornillador          Destornillador           Regla           Lápiz

1

825mm

600mm

540mm 595mm

152.5mm

580mm

825mm

(M5*12)(ST4*12) (ST4.8*15)

x4 x6 x4



Hacer el acabado de la puerta.

Información general

Preparación y montaje de la puerta

La puerta abre de la izquierda a la 
derecha

La puerta abre de la derecha a la izquierda

38

Position Paper

1
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Patrón en la puerta.

Position Paper Position Paper

2Top Top

Left Open Right Open

16
-2

2m
m

12
m
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35mm

12
m

m

2mm

3

Taladrar agujeros en la puerta.

4

Instalación de las bisagras y de la junta.
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Instalación de imán.

Instalación de la puerta.

¡Aviso!
A la hora de instalar en la cocina asegúrate de que las mangueras están colocadas en la parte 
posterior del aparato. 

          Esto prevendrá su doblado y aplastado.

¡Aviso! El peso máximo admitido para el panel frontal del mueble es de 7,5 kg.

5

6
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Puede encontrar más información sobre el producto en la base de datos 
de productos de EPREL de la UE en https://eprel.ec.europa.eu. Puede 
obtener información escaneando el código QR de la etiqueta energética 
o introduciendo el modelo del producto mostrado en la etiqueta ener-
gética en el motor de búsqueda de EPREL https://eprel.ec.europa.eu/

GARANTÍA, SERVICIO POSVENTA
Garantía
Servicios de garantía según la tarjeta de garantía. El fabricante no asu-
me ninguna responsabilidad por los daños causados por el uso incorrecto 
del producto.

Servicio técnico
• El fabricante del equipo sugiere que todas las reparaciones y ajustes 

sean realizados por el Servicio de Fábrica o el Servicio Autorizado del 
Fabricante. Por razones de seguridad, no repare el dispositivo usted 
mismo. 

• Las reparaciones realizadas por personas sin las cualificaciones re-
queridas pueden constituir un grave peligro para el usuario del dis-
positivo.

• El período mínimo durante el cual las piezas de repuesto necesa-
rias para reparar el dispositivo se encuentran disponibles es de 7 
o 10 años, dependiendo del tipo y el propósito de la pieza de re-
puesto.Asimismo, dicho período es conforme con el Reglamento (UE) 
2019/2023 de la Comisión.

• La lista de repuestos y el procedimiento para realizar pedidos se en-
cuentran disponibles en los sitios web del fabricante, importador o un 
representante autorizado.

• El período de garantía mínimo para el dispositivo ofrecido por el fa-
bricante, importador o representante autorizado se encuentra en la 
tarjeta de garantía.

• El dispositivo perderá su garantía como resultado de adaptaciones 
arbitrarias, alteraciones, manipulación de sellos u otras garantías del 
equipo o partes del mismo, así como otras interferencias arbitrarias 
no conformes con las instrucciones de uso.

Solicitud de reparación y asistencia en caso de avería
Si el dispositivo requiere reparación, contacte con el servicio técnico. 
La dirección del servicio técnico y el número de teléfono de contacto se 
encuentran en la tarjeta de garantía. Antes de contactar con el servicio 
técnico, prepare el número de serie del dispositivo, que se encuentra en 
la placa de características. Para mayor comodidad, introdúzcalo a conti-
nuación:
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AMICA S.A.
UL. MICKIEWICZA 52

64-510 WRONKI

TEL. 67 25 46 100
FAX 67 25 40 320

WWW.AMICA.PL


